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    Pro Michaila a Medvěda


    


    Jaký má smysl varovat někoho,


    kdo se nemůže připravit?


    


    Profesor

  


  
    


    Část 1


    Vjiném čase

  


  
    I


    Večtvrtek 24. dubna 1975 přišla smrt vúřední době anezvykle přijala vzezření současně ženy amuže. Ato přesto, že muži itentokrát představovali převážnou většinu. Smrt byla čisťounká aúpravně oblečená achovala se zpočátku zdvořile avstřícně. Také nebyla žádná náhoda, že se velvyslanec zdržoval nasvém pracovišti, což vůbec nebývalo pravidlem. Naopak, byl to výsledek pečlivého naplánování anade vše důležitá součást celého podniku.


    Velvyslanectví Spolkové republiky Německo veŠvédsku se nalézá vcentru Stockholmu vDjurgårdenu, ato odzačátku šedesátých let. Vseverovýchodní části vnitřního města, které se obecně říká „diplomatická čtvrť“, sbudovami rozhlasu atelevize asbudovou norského velvyslanectví vnejbližším sousedství, alepší by to stěží mohlo být, pokud jde odobrou adresu veStockholmu.


    Budova velvyslanectví sama osobě nestojí zazmínku. Obvyklá tristní betonová krabice vestylu šedesátých let, tři poschodí aasi dva tisíce metrů čtverečních kancelářské plochy. Vstup se nalézá naseverní straně vpřízemí. Toto velvyslanectví zdaleka nepatří knejčestnějším zahraničním misím, které obsazuje spolkové ministerstvo zahraničních věcí.


    Ani počasí vden, kdy smrt přišla nanávštěvu, nezavdávalo žádnou příčinu kjásotu. Byl typický švédský jarní den sostrým větrem aneúnavnými oblaky nacínově šedém nebi, který opravdu neposkytoval příslib lepších ateplejších časů. Pro smrt ovšem ideální podmínky, ajednou znejlepších byla téměř neexistující bezpečnostní opatření naambasádě. Budovu bylo snadné dobýt abránit, bylo ovšem těžké vzít ji útokem apočasí vžádném případně nemohlo sloužit odpůrcům jako protiargument, když nastal čas tento dům opustit. Aněco ještě lepšího: osamělý aponěkud vyčerpaný vrátný vrecepci, vekteré se skleněné dveře bezpečnostní přepážky daly vpřípadě krajní nouze otevřít irukou.


    Kudálostem došlo někdy mezi čtvrt najedenáct apůl dvanáctou dopoledne aže se nedal určit žádný přesnější čas, bylo právě vinou chybějících bezpečnostních opatření. Ale natom nezáleží. Během několika minut vstoupilo dobudovy šest návštěvníků vetřech skupinách podvou osobách, mladí lidé mezi dvacítkou atřicítkou, všichni pochopitelně občané SRN, avšichni potřebovali pomoc vrůzných záležitostech.


    Vesvé domovské zemi byli všeobecně známí. Jejich zatykače bylo možné vidět natisících plakátů pocelé spolkové republice. Naletištích, nádražích astanicích autobusů, vbankách anapoštách, atedy prakticky nakaždém veřejně přístupném místě, kde byl nastěně kousek volného místa, visely jejich obličeje. Našly si cestu dokonce inastockholmskou ambasádu, mimo jiné se nalézaly vjednom pořadači, který ležel vzásuvce psacího stolu vrecepci, ať už tam měl být, nebo ne, ale když se nyní objevili, nikdo je nepoznal ajména, kteří dva znich udali, nebyla jejich vlastní.


    První byli dva mladí muži, kteří potřebovali poradit vzáležitosti dědictví, vekteré hrály roli jak švédské, tak německé spolkové zákony, aže se nejedná ojednoduchou záležitost, prozrazoval pohled nanacpanou aktovku, kterou vlekl jeden ztěch dvou. Vrátný jim sdělil, kde najdou příslušného úředníka velvyslanectví, anechal je vstoupit.


    Hned poté se objevil mladý pár, který chtěl prodloužit platnost svých pasů. Typická rutinní záležitost, jedna znejběžnějších navelvyslanectví, amladá žena se navrátného přívětivě usmála, když jí ajejímu průvodci otevíral dveře.


    Jenže pak se věc zkomplikovala, protože nyní se objevili dva mladí muži, kteří potřebovali pracovní povolení pro Švédsko. Vrátný jim vysvětlil, že ktomu není oprávněné velvyslanectví, že se jedná ozáležitost švédských úřadů, ale místo toho, aby ho poslechli, trvali nasvém. Jeden znich dokonce zvýšil hlas, když je vrátný nechtěl vpustit, ale zatímco tam ještě stáli apronášeli své argumenty, objevil se úředník ambasády, který chtěl jít doměsta naoběd, prošel skleněnými dveřmi aoba mladí muži využili příležitosti, aby jimi proklouzli azmizeli naschodišti, vedoucím doposchodí. Vůbec nedbali nato, že vrátný zanimi volá avyzývá je, aby se okamžitě vrátili.


    


    Nyní šlo všechno velice rychle. Šest návštěvníků se shromáždilo naodpočívadle schodiště před konzulárním oddělením, všichni si navlékli kukly avytáhli pistole, automatické pistole aruční granáty. Pak byly prostory vyklizeny odpřebytečných návštěvníků apersonálu; jedna jediná dávka, vystřelená dostropu, stačila, aby tito lidé vzali nohy naramena avyběhli naulici, advanáct zbývajících úředníků bylo zahnáno doknihovny vnejvyšším podlaží. Svojenskou dokonalostí aaniž by se ztrácel čas jakýmikoliv zdvořilostmi.


    Vjedenáct hodin čtyřicet sedm minut se první poplašná zpráva shlášením o„přestřelce vbudově velvyslanectví SRN“ dostala docentrály stockholmské policie avedla kmohutnému nasazení. Pořádková policie, kriminální policie, hlídky, oddělení pro násilné trestné činy, tajná policie, všichni, kteří se vůbec dali sehnat, dostali rozkaz jet namísto. Smodrými majáčky, sirénami akvílejícími pneumatikami se hnali kbudově velvyslanectví SRN vDjurgårdenu apoplach, který byl vyhlášen, měl jasnou příčinu. Velvyslanectví Spolkové republiky Německo bylo obsazeno teroristy. Jsou ozbrojení anebezpeční. Všichni policisté byli vyzváni knejvyšší možné opatrnosti.


    Hlídkový vůz zokrsku Östermalm dorazil namísto jako první ato, že podle odeslaného hlášení tam byl již vjedenáct hodin čtyřicet šest minut, nesouviselo stím, že by velitel hlídky byl jasnovidec, ale prostě stím, že když zaznamenával čas, jeho náramkové hodinky se zpožďovaly odvě minuty. Akdyž pomyslíme nato, co se dělo dál, byl to zkrátka jen omyl, sjakým se dá žít.


    Již vpůl jedné, poasi čtyřiceti minutách, měla policie budovu velvyslanectví obklíčenou, sklep apřízemí zajištěné aokolí ambasády uzavřené, aby musela couvnout rychle rostoucí smečka lidí zmédií ačumilů. Byla zřízena provizorní centrála avytvořeno rádiové atelefonní spojení dobudovy policie, ambasády akanceláře vlády. Ředitel sekce násilných trestných činů, který měl být velitelem zásahu, již dorazil aon ijeho kolegové byli připraveni kčinu.


    


    Šest mladých lidí vbudově velvyslanectví také nesložilo ruce doklína. Dvanáct rukojmí, kekterým patřil ivelvyslanec, bylo odvedeno zknihovny doslužební místnosti velvyslance, tak daleko odvchodu, jak jen bylo možné. Několik zaměstnanců ženského pohlaví muselo pomáhat při plnění nádob naodpadky vodou aumyvadla atoalety ucpat papírovými ručníky, aby se zabránilo plynovému útoku, vedenému potrubím. Dva teroristé roznesli výbušniny nastrategická místa vhorním poschodí, zatímco ostatní střežili rukojmí ahlídali dveře keschodišti. Se všemi přípravami byli hotovi přibližně vestejné době jako jejich protivník.


    Poté teroristé rozehráli partii jednoduchým požadavkem, vylučujícím jakékoliv nepochopení. Jestliže policie okamžitě neopustí budovu velvyslanectví, budou rukojmí postřílena. Ředitel sekce pro násilné trestné činy nepatřil ktěm, kteří se zbytečně rozčilují, ajeho sebevědomí bylo veliké, pokud neřekneme rovnou, že bylo bezbřehé. Kromě toho byl před půldruhým rokem uNorrmalmstorgského dramatu anaučil se, že když má ten, kdo vezme rukojmí, dost času nato, aby se srukojmími seznámil, mohou se vyvinout velmi zvláštní pocity sounáležitosti, což současně značně snižuje riziko jejich násilného zneužití. Tento zajímavý jev byl mezitím pojmenován jako „stockholmský syndrom“ avevšeobecném psychologickém mumraji si nikdo nenašel čas, aby věnoval byť jedinou myšlenku rozsahu empirického materiálu.


    Ředitel sekce násilných trestných činů proto věřil, že jej podporuje věda, když dal oznámit, že je připravený promluvit si ocelé záležitosti. Nyní se ale ukázalo, že druhá strana platí jinou atvrdší měnou, protože už podvou minutách zazněly vhorním poschodí budovy velvyslanectví výstřely. Pak se nahoře naschodišti otevřely dveře aven bylo vyhozeno zakrvácené neživé tělo vojenského atašé, které zůstalo ležet uprostřed naodpočívadle. Když to proběhlo, teroristé opět navázali kontakt.


    Zůstali usvých nároků. Pokud chce někdo dojít pro mrtvého, nebude to žádný problém zapředpokladu, že tuto úlohu převezmou nanejvýš dva policisté, oblečení pouze doslipů. Co je to zaneobvykle nepříjemné lidi? pomyslel si ředitel sekce pro násilné trestné činy, který současně přijal první operativní rozhodnutí vextrémní situaci. Pochopitelně vyklidí budovu. Pochopitelně odnesou tělo. Ovšem, ovšem, avšechno už bylo vchodu.


    Pak se prostřednictvím vysílačky informoval ukomisaře ústředí hlídkové služby, který vedl zásah uvnitř, apožádal ho otři věci. Zaprvé, aby přiměřený počet kolegů hodně viditelně odvelel zdomu, zadruhé, aby se postaral oto, že se kolegové zbývající vesklepě nenápadně přemístí, azatřetí, tedy poslední věc, aby vyslal dva dobrovolníky, ochotné odnést mrtvého oblečení jen dokrátkých spodků.


    Kriminální asistent Bo Jarnebring zcentrály hlídkové služby byl jeden zprvních, kteří stasenou služební zbraní, vřelým srdcem achladnou hlavou vpadli dobudovy velvyslanectví, ataky byl první, kdo se dobrovolně přihlásil. Jeho šéf ale zavrtěl hlavou. Dokonce itéměř nahý Jarnebring byl příliš odstrašující postavou, než aby se mohl ukázat vtéto riskantní úvodní fázi. Úlohu tedy šli splnit dva starší kolegové spíše žoviálního vzezření, dva další měli jistit přenos pomocí nosítek avpřípadě potřeby zahájit krycí palbu nahorní poschodí.


    Vpodstatě se tento poslední úkol kJarnebringovi hodil daleko lépe, atak se nenápadně přemístil naschody azaujal palebnou pozici. Jeho dva kolegové sjistou námahou dostali neživé azkrvavené tělo nanosítka, která vystrkali před sebou. To nebylo tak docela jednoduché vdřepu naschodišti, ale jim se to povedlo, apak začali nanejvýš obezřetně slézat ze schodů tak, že nosítka vlekli zasebou, zatímco Jarnebring pocelou dobu mířil služební zbraní nadveře dohorního poschodí… apřibližně vestejném okamžiku si pořídil celoživotní nesmazatelnou vzpomínku naobsazení velvyslanectví Spolkové republiky Německo veStockholmu teroristy ze Spolkové republiky Německo. Asice díky pachu hořícího telefonu.


    Najednou vytušil hlaveň automatické zbraně veškvíře pootevřených dveří, azatímco se současně pokoušel změnit svou pozici, aby tuto hlaveň dostal namušku, uviděl plamen zústí hlavně, vnímal ránu vúzkém prostoru schodiště azaslechl, jak mu odražená kulka prolétla kolem ucha jako podrážděný sršeň. Ale nejlépe si později vzpomínal nasvůj čich, napach ohořelého telefonu, ateprve následující den, když se on aostatní vrátili namísto zkázy, aby pomohli svyklízením, mu došlo, co bylo příčinou té vzpomínky. Zábradlí schodiště bylo totiž pokryté černým bakelitem apřibližně půl metru nad místem, kde měl hlavu, kulka zautomatické zbraně vyryla dozábradlí metr dlouhou rýhu.


    Se švédskou policií tomu bylo tak, že pro tento způsob zásahu jí chyběl výcvik ivybavení, ato jak utěch, kteří se skryli vesklepě budovy, tak zejména utěch, kteří přecházeli venku poulici. Vpodstatě to bylo jen přirozené, když pomyslíme, že veškeré praktické zkušenosti policie  ato počítáme hodně velkoryse  se omezovaly natři srovnatelné případy. Navraždu jugoslávského velvyslance veStockholmu vdubnu 1971, naúnos letadla vBulltofte uMalmö vzáří 1972 anajiž zmíněné takzvané Norrmalmstorgské drama veStockholmu vsrpnu 1973. Tehdy si jeden obyčejný švédský pouliční zlodějíček vzal zarukojmí zaměstnance jisté banky, aby osvobodil zvězení jistého bankovního lupiče, který byl mediální hvězdou. Únos letadla idrama vbance skončily dobře, nikdo nepřišel oživot, ale tady naambasádě zjevně platila jiná pravidla hry, protože již pohodině měl ředitel sekce násilných trestních činů nakrku mrtvolu, což vzbudilo jeho nelibost.


    Proto se rozhodl změnit taktiku adržet se vúkrytu, vevelmi dobrém úkrytu, takovém úkrytu, vjakém je vůbec možné se ještě držet, ikdyby to bylo jen proto, aby se dala šance stockholmskému syndromu. Vhloubi duše, protože on sám byl hodný člověk, se jen těžko mohl zbavit té myšlenky. Zatímco odpoledne vystřídal večer, nechal své muže, kteří měli vykonat policejní variantu rozkazu, aby se věnovali jejich povinnosti, aon sám především telefonoval. Se svými veliteli, slidmi zvedoucích míst zemské policie, se zástupci vlády aministerstva spravedlnosti, tedy vpodstatě se všemi, se kterými se mu podařilo navázat kontakt.


    Pozdě odpoledne se vjeho provizorní ústředně objevili dva kolegové ze západoněmecké bezpečnostní služby. Pokrátkém popisu situace ho opustili, aby si sami vytvořili obrázek, ajen očtvrt hodiny později bez dechu vrazil dovnitř jeden komisař odpořádkové policie asdělil, že ti „zatracení Němci“ nyní poctili své švédské kolegy armádními revolvery velké ráže zUSA. Prý aby měli něco „reálnějšího“ než „ty mizerné pistole Walther, kdyby se situace stala opravdu vážnou.“ Šéf oddělení pro násilné trestné činy si jenom vzdychl ainformátorovi nařídil, aby tyto „filantropické aktivity“ okamžitě zarazil apostaral se oto, aby již vydané zbraně byly opět sebrány.


    „Jinak se ztoho chlapci ztechnického zblázní,“ dodal kolegiálně apedagogicky současně. Protože ať se slidmi zvelvyslanectví stane cokoliv, později dojde kprohledání místa činu běžnými kriminálními technikami anáboje budou srovnávány se zbraněmi, ze kterých byly vystřeleny. To věděl lépe než téměř všichni ostatní, protože více než dvacet let svého služebního života věnoval vyšetřování nejtěžších násilných trestných činů.


    Protivníci naambasádě vkaždém případě neprojevili nejmenší nespokojenost snovou taktikou policie. Byli totiž zcela zaměstnáni tím, aby situaci měli inadále pod kontrolou, asoučasně vyjednávali se svou vlastní ašvédskou vládou opředložených požadavcích. Okamžité propuštění šestadvaceti soudruhů ze západoněmeckých věznic, mezi nimi ivůdce skupiny Baader-Meinhoffová, letecký transport dopřátelsky smýšlející země aktomu dvacet tisíc dolarů nakaždého akaždou propuštěnou. Jestliže jejich požadavky nebudou splněny, rukojmí budou zastřelena, každou hodinu jedno, první vdeset večer, avíc ktomu není co říci.


    Hodiny plynuly, aniž by se stalo něco výjimečného, akdyž táhlo nadesátou, byl přijat závěr (zdůvodu nedostatku lepšího, protože něco takového si nikdo nedovedl představit), ato závěr urychlit přípravy naútok slzným plynem, okterém padla zmínka už před několika hodinami.


    Bylo čtvrt najedenáct, když konečné sdělení vlády Spolkové republiky Německo dorazilo přes švédskou vládu kteroristům naambasádě. Jestliže upolicejní taktiky šlo především onatahování času, tady šlo odocela normální zpoždění azatím se nic nestalo. Ale jen několik minut poté měl někdo naambasádě celé věci pokrk, šel, popadl obchodního atašé, dovedl ho koknu azastřeleného vyhodil ven.


    Policejní vyšetřovatel  dobře schovaný vtakzvané ptačí budce vjednom ze sousedících velvyslanectví  vraždu obchodního atašé viděl, akdyž své pozorování sdělil dál  „zjevně ho střelili dokrku nebo dozad“  šéfa sekce násilných trestných činů se zmocnil nepříjemný pocit. Pomoc stockholmského syndromu byla vzdálenější než kdykoliv předtím. Neuplynulo ještě ani deset hodin ajiž dvě rukojmí byla zastřelena.


    Chvíli poté ale zase načerpal naději. Bylo pojedenácté, další rukojmí nebylo zastřeleno ajen oněkolik minut později teroristé naambasádě najednou opustili sekretariát. Jiskřička naděje vestále houstnoucí dubnové tmě… možná přece, myslel si šéf sekce násilných trestných činů, protože naútok slzným plynem se opravdu netěšil. Ten totiž mohl vést jen kdalšímu neštěstí. Současně poměrně přesně věděl, kolik rukojmí ještě zbylo. Byla to rapidně se zmenšující skupina, která nemohla vydržet dopříštího rána, pokud teroristé uskuteční hrozbu jedné popravy zahodinu. Osvobození přišlo čtvrt hodiny popůlnoci. Šéf sekce násilných trestných činů opustil skříňový vůz, vekterém bylo provizorní ústředí zásahu, aby se konečně mohl postavit nanohy, nadýchat čerstvého vzduchu avykouřit si cigaretu. Nejprve viděl, jak zbudovy velvyslanectví vyšlehl jasný záblesk, pak ucítil, jak se zem chvěje pod jeho nohama, ateprve pak slyšel sérii výbuchů. Celé mraky skleněných střepů, kouř, stavební suť, nakonec křik lidí vdomě. Lidí, kteří vylézali zoken, vrhali se ven, skákali, jiní slézali pofasádě, padali, klopýtali, utíkali nebo zůstávali ležet. Tak si to pamatoval, když si to později vybavoval vhlavě, přesně vtomto pořadí: blesk, chvění, výbuch, kouř, křik, lidé.


    Narozdíl odtelevizního reportéra, který řídil přímý přenos zmísta, on sám nevyskočil dovzduchu, ajestliže se jeho nohy pohnuly vzhůru nebo stranou, nezáleželo to naněm. Alespoň si to myslel. Ano, zatraceně, myslel si to, přestože jindy nikdy neklel. Pak zašlápl cigaretu avydal se kesvé židli vprovizorní centrále. Abyl nejvyšší čas, protože se rozpoutalo peklo.


    Opůl hodiny později bylo vpodstatě povšem, což byl zázrak nad zázraky. Vypadalo to, že sjedinou výjimkou všichni, teroristé, rukojmí ijeho kolegové dole vesklepě budovy ambasády avjejím okolí, výbuch přežili. Mnozí byli zraněni, dva dokonce těžce, ale všichni byli naživu.


    Teroristé byli zatčeni, akdyby on ajeho kolegové věc nepochopili úplně špatně, opravdu by dopadli živé všechny. Vkaždém případě všechny, které jeho vyšetřovatelé aúředníci ráno toho dne avečer pozorovali anapočítali. Jeden se nalézal ještě vbudově aprávě ho našli, přesněji řečeno jeho polovinu, aidentifikovaný byl poněkolika hodinách. Čtyři byli polapeni naparkovišti zabudovou velvyslanectví. Pravděpodobně při marném pokusu utéci půjčeným autem, kterým před dvanácti hodinami přijeli, což se ukázalo jako hloupost, protože to auto policisté zajistili už odpoledne.


    Šestý aposlední terorista byl zadržen, když bloudil pozahradě norského velvyslanectví. Pošpiněný sazemi, vdoutnajícím oblečením, se sežehnutými vlasy, spopáleninami, oslepený anaprosto zmatený. Zprvu byl omylem považován zarukojmí. Nyní už bylo toto nedorozumění vysvětleno. Tři ze zatčených byli dopraveni donemocnice, jeden znich vestavu ohrožujícím život, jeden vbídném stavu, adva mohli být okamžitě dopraveni docely vpolicejní budově. Samozřejmě vpoutech, pro jistotu ikolem kotníků.


    Jarnebring krátce podruhé hodině ráno jako jeden zposledních hlídkových policistů opustil místo činu. Zůstali tam už jen kolegové zpořádkové policie, kteří převzali ochranu objektu aměli zajistit ijeho uzavření, atechnici, kteří se snažili zahřát, než hasiči dokončí práci. Než se Jarnebring konečně dostal domů, byly už skoro tři. Tam naněj čekala ustaraná manželka, která div nevyletěla zkůže, atři malé spící děti, znichž nejstarší usnulo před televizí, aniž by si dělalo nejmenší starosti.


    On sám se cítil podivně nepřítomný, akdyž mu žena řekla, že jeho nejlepší kamarád anejbližší kolega Lars Martin Johansson odpoledne avečer volal nejméně desetkrát, jen přikývl apro jistotu vytáhl telefon ze zástrčky. Pak usnul apošesti hodinách spánku beze snů se zase vzbudil. Vhlavě měl jasno, navzdory podivnému pocitu, že to, co se stalo, sním nemá nic společného. Taky pořád cítil pach spáleného bakelitu. To přejde, říkal si vduchu, to přejde.


    Během druhé světové války anglický státník Winston Churchill často tvrdil, že „kdo je varován, je také obrněn.“ Vnejhorších letech to opakoval téměř jako zaklínadlo, vparlamentu, vesvém kabinetu ivprojevech ktěžce zkoušenému obyvatelstvu: „He who is forwarned is also forearmed.“ Akdyž poté vidíme, jak věci skončily navzdory zpočátku velmi nepříznivým vyhlídkám, muselo to pro něj anemálo jeho spoluobčanů skutečně platit. Teď to ale neplatí, protože když se stalo to naambasádě, vypadalo to jako naprosté překvapení, přestože pocelá léta nechyběla varování.

  


  
    II


    První člen vlády, který se dověděl otěchto událostech, nebyl ministr spravedlnosti, jak by správně měl být, ale ministerský předseda, aže se tak stalo, spočívalo vprosté lidské samozřejmosti, která jinak neměla mít žádné věcné následky.


    Stejně jako příslušná služba vcentrále vedení policie pochopil, že situace je vážná, že se nejedná oobvyklý planý poplach, avylovil zpořadače nasvém stole seznam opatření, stanovených pro takové případy. Zbytek obstarala rutina. Nejprve zavolal řediteli sekce násilných trestných činů, který byl ustockholmské policie nejvýše postavenou odpovědnou osobou. Ten se ohlásil poprvním zazvonění, něco zabručel dotelefonu apožádal svůj protějšek, aby se ozval, až bude vědět víc. Pak zavolal službu konající odpovědnou osobu utajné policie, která podle instrukcí měla informovat státního tajemníka naministerstvu spravedlnosti, odpovědného zakontakt mezi ministerstvem, vládou apolicií.


    Ustátního tajemníka bylo obsazeno, akdyž čekal naoznamovací tón  vteřiny ubíhaly zatraceně pomalu  aby vůbec udělal něco smysluplného, zatímco ten debil nadruhém konci vedení mlel donekonečna nesmysly, přehodil si pípající sluchátko dolevé ruky apravou navolil číslo telefonu jiného státního tajemníka, který byl přímým podřízeným ministerského předsedy. Ten se okamžitě ohlásil abyl informován během méně než jedné minuty. Avokamžiku, kdy službu konající osoba zavěsila sluchátko, slyšel už doposud obsazeného státního tajemníka, jak mu dolevého ucha křičí: „Haló!“, aco se stalo pak, přesahovalo zcela anaprosto písemné instrukce.


    Odchylka odrutiny, jak již bylo řečeno, nebyla nikdy odhalena, nebo dokonce ohlášena. Také neměla nejmenší význam pro nejnovější švédské nebo německé dějiny aon sám stěží otakové věci přemýšlel. Tu atam se oní zmínil jako odrobném detailu vpovedené historii, obklopený spolehlivými kolegy, podobrém jídle, udruhého koňaku kekávě. Ale víc se zté věci nikdy nestalo.


    Předseda vlády ajeho státní tajemník se odpočátku shodli, že ministr spravedlnosti by si své přesvědčení, že se to „dověděl jako první“, měl vzít ssebou dohrobu, akdyž odpoledne přecházelo vevečer aten vnoc, vpokojích předsedy vlády se shromáždil stále rostoucí dav členů vlády aúředníků kanceláře vlády, znichž žádný nebyl vnijak zvlášť dobré náladě. Život jim připadal těžký anespravedlivý, protože ta věc přece neměla vůbec nic společného snimi nebo se Švédskem, jehož byli vsoučasné době představiteli, vzešlými zdemokratických voleb.


    Nejdřív smrt jugoslávského velvyslance, chorvatští extremisté aseparatisté ajeden mrtvý srbský velvyslanec, apřihlédneme-li kfaktům, Švédsko natom nemělo nejmenší vinu. Pak další chorvatští extremisté, kteří unesli letadlo SAS, aby si vydíráním vynutili propuštění velvyslancova vraha, ajen tak mimochodem si zahrávali se životy stovky prostých Švédů apak konečně přistáli veŠpanělsku, okamžitě se vzdali avydali policii. Ateď půl tuctu bláznivých studentů, kteří si říkali Kolektiv socialistických pacientů anásilím chtěli zrovna ze Stockholmu svrhnout západoněmecký společenský řád. To bylo nespravedlivé, takové nešvédské, vedle toho skutečnost, že jeden domácí talent zběžného kriminálního prostředí lumpenproletariátu mezitím vzal jako rukojmí zaměstnance jedné banky vNorrmalmstorgu, byla pořád ještě přijatelná.


    Nejdříve seděli vpokoji předsedy vlády adiskutovali, jak by bylo možné zachránit všechna rukojmí bez dalšího zbytečného prolévání krve. To dosavadní už stačilo. Neměli příliš mnoho nápadů, až konečně předseda vlády, starý rezervní důstojník kavalerie, navrhl, aby policie vzala budovu velvyslanectví útokem. Návrh, který byl okamžitě zamítnut nejvyšším vedením policie. Švédská policie nemá vybavení avýcvik pro takové nasazení, jak zdůraznil šéf zemské policie, asoučasně využil okamžiku, aby připomněl, že pocelá léta mnohokrát žádal openíze pro podobné účely. Jenže peníze nedostal, aprávě proto mu chyběla výzbroj avýcvik. Pochopitelně rozhodně ne dobrá vůle.


    „To by bylo čistě sebevražedné komando,“ vysvětlil šéf zemské policie svým skřípavým hlasem apoté se shromáždění ponořilo dodeprese.


    Když vláda Spolkové republiky Německo sdělila, že kategoricky odmítá přistoupit napožadavky teroristů, nálada rychle klesla kbodu mrazu anakonec se, protože se neshodli naničem lepším aprotože koneckonců něco podniknout museli, rozhodli, aby došlo kpokusu dostat dobudovy velvyslanectví trochu slzného plynu. Zatímco se zákrok ještě plánoval, problém se vyřešil přirozenou cestou, tím, že horní patro budovy vyletělo dovzduchu, ať už zjakýchkoliv důvodů. To byla tedy jedna otázka, naostatní se musely najít odpovědi, aprotože nejspíš všechny osoby, které se nalézaly vbudově, přežily, byly napořadu dne otázky jiné.


    Vtéto situaci se krátce popůlnoci přesunuli dojednací síně úřadu vlády atam diskuse velmi rychle nabyla jiného směru. Totiž jak by bylo možné se pěti teroristů, kteří přežili, co nejrychleji zbavit. Pouhá představa, že by mohli sedět vešvédském vězení, což by vedlo kneustálým pokusům ojejich propuštění, únosům letadel, zajetí osob avšem možným čertovinám, byla tím posledním.


    „Musí pryč. Tady není očem diskutovat,“ shrnul problém jeden ze starších ministrů ještě před započetím úvah.


    Jediný, kdo vznesl námitku, byl poradce státního tajemníka naministerstvu spravedlnosti, právní expert vlády apopraktické stránce ten, kdo vymyslel zákon, který mohl zabránit okamžitému vyhoštění. Podle něj nebyl problém nijak složitý. Jestliže měli vúmyslu teroristy vyhostit, pak pro vyhoštění pětice chyběl jakýkoliv právní podklad, ale protože nebyl čas naprávní kličky, shodla se vláda  včetně právního poradce  že těch pět odkáže našvédský zemský zákon proti terorismu, který platí prakticky jen pro cizince, aproto není otázkou pro ministerstvo spravedlnosti.


    „Vtakových situacích nemůžeme mít vždy vpodpaží Sbírku zákonů,“ jak to elegantně formulovala ministryně, dojejíhož resortu spadalo „vyhošťování cizinců“. Nehledě nato, že to byla žena, byla také nejmladším členem vlády anejmladší osobou, která kdy vykonávala ministerský úřad, ale byla přinejmenším stejně rozhodná jako její dvakrát starší vládní kolegové.


    Pro ni byl tedy pátek 25. dubna dnem plným praktických úkolů, odčasného rána dopůlnoci. Nejprve se musela pokusit objasnit právní otázky  pokud to vůbec bylo možné  apotom uvést dochodu tisíc ajeden praktický detail vsouvislosti svyhoštěním. Tak například Němci slíbili, že pošlou letadlo, které mělo odvézt jejich krajany, ale toto letadlo se prostě neukázalo, což taky nebylo nijak důležité, protože veŠvédsku se ihned apro jistotu rozhodli mít jedno vzásobě. Natankované apřipravené kodletu, včetně odpočaté asprávně motivované posádky asoucitného ošetřujícího personálu, už stálo připravené naÅrlandě.


    Problémem byl zdravotní stav osob, které měly být vyhoštěny. Nikdo nebyl vešpičkové formě, ale třem znich lékaři dali povolení, zatímco případ čtvrtého byl ještě prostší. Utrpěl totiž tak těžké popáleniny, že by ho mohly okamžitě zabít, aniž by se jeho lůžko posunulo ojediný metr. Bylo nutné mít trpělivost přinejmenším týden, než se jeho zdravotní stav stabilizuje natolik, že přežije převoz doNěmecka. Nato, aby ho nechali zemřít během transportu, nebylo ani pomyšlení. Takové události totiž plodí lidskou pomstychtivost. Ale potýdnu bude moci odcestovat, aaž se dostane domů, prokáže tolik smyslu pro takt, že týden vydrží vněmecké nemocnici azemře až tam.


    Největší problém představoval pátý zúčastníků obsazení ambasády, protože uněj se názory medicínských kapacit rozcházely. První oslovený lékař neviděl vjeho vyhoštění žádný problém, ale když se příslušná ministryně, větší počet policistů anezbytný ošetřující personál objevili vnemocnici, aby si ho vyzvedli, službu konající staniční lékař se vzepřel. Nakonec vyložil eso aodmítl pacientku propustit. Jestliže bude zbavena jeho péče, pak někdo jiný bude muset převzít lékařskou odpovědnost, akromě toho požadoval písemné prohlášení ministryně, že transport se uskutečnil bez jeho souhlasu. Jestliže při tom myslel napacientčino dobro, pak se zachoval hloupě apodcenil svého protivníka, protože vpodobných situacích nelze dosáhnout vítězství, pokud se posvětě pobíhá se Sbírkou zákonů vpodpaží. Ministryně nehnula brvou, vytáhla propisovačku apodepsala příkaz kvyhoštění. Poté sepsala krátké potvrzení pro strýčka příhodu, načež ona ajejí doprovod pacientku převzali aodjeli sní naÅrlandu. Těsně potřetí hodině vsobotu ráno konečně odstartovalo letadlo švédské vlády se svým nákladem čtyř německých teroristů ktajnému cílovému letišti veSpolkové republice Německo.


    To všechno nebyla ani trochu zábavná historie, ale uprostřed vší bídy vládu potěšilo, že veřejné mínění je najejí straně. Toto veřejné mínění se výjimečně shodlo jak ulidu, tak vmédiích. Člověk naulici byl docela jednoduše naštvaný. Bylo to tak naprosto nešvédské asoučasně typicky německé, hodit vlastní problémy nakrk mírumilovnému sousedovi. Bohužel to už dlouho byl německý zvyk. Krátce řečeno, každá země má terorismus, jaký si zaslouží, akromě toho přece vědí všichni, kteří byli někdy vzimě vzahraničí, že Němci voblíbených střediscích zimních sportů vždycky předbíhají vefrontě uvleku, dokonce ikdyž tato místa leží vRakousku aŠvýcarsku.


    Články vtisku přetékaly bahnem atakzvaní odborníci téměř orgiasticky líčili veškeré přehmaty německé vlády. Vláda Spolkové republiky Německo nejen že odmítla svou odpovědnost, ona měla dokonce tu drzost svalit tuto odpovědnost našvédskou vládu, švédskou policii ašvédské obyvatelstvo. Kromě toho byli naprosto totálně mimo, když jim zdramatu vyplynul logický závěr, že velvyslanectví SRN muselo samo vzplanout nějakou záhadnou cestou apřínos teroristů kcelé záležitosti byl spíše následkem než příčinou.


    Když si uvědomíme, co se stalo, byl přístup médií téměř fenomenální, našla se jen jedna výjimka, ata se pochopitelně objevila vranním vydání největšího deníku Občanské strany. Autoři úvodníků, „tito téměř všichni slabomyslní aperverzní oportunisté“, jak je obvykle nazýval předseda vlády, když byl vráži, tedy tito autoři vydali krátký článek, vekterém jeho autor obsazení budovy velvyslanectví západoněmeckými teroristy nanejvýš opovážlivě vylíčil vestejném světle jako historii Antona Nilssona ajeho druhů, kteří před šedesáti sedmi lety vpřístavu vMalmö vyhodili dovzduchu Amaltheu, loď anglických stávkokazů.


    Ministr financí anestor vlády se rozzuřil tak, že otýden později se zhluboka nadechl aběhem vynikajícího oběda spříslušníky obchodních kruhů Občanské strany „šéfredaktorovi novin notně vyčinil“. Podle svědků to bylo nesmírně zábavné a když pomyslíme natenkou vládnoucí vrstvu vzemi tak malé, jako je Švédsko  zcela logicky to vyplývalo zpozadí událostí. Víc už ověci nepadlo slovo. Nato byla příliš nešvédská.

  


  
    III


    Policejní vyšetřování nebylo jen trochu špatné. Bylo totálně žalostné, akdyž pomyslíme, že šlo ojeden znejtěžších zločinů, který se odkonce druhé světové války veŠvédsku odehrál, opravdu nebylo snadné tomu porozumět. Jedno zvysvětlení, okterém se diskutovalo nanejvyšších místech vedení policie, mimo jiné ivdůvěrných rozhovorech mezi šéfem zemské policie ajeho nejbližším mladším spolupracovníkem, znělo, že vláda podle všeho ze záhadných důvodů neměla nejmenší zájem navysvětlení záležitosti atento nezájem přenesla napolicii. Zločin sjasným politickým podtextem avláda, která jednoznačně nechce mít svěcí nic společného  co mohla policie vůbec dělat?


    Šéf stockholmské sekce násilných trestních činů nebyl ani trochu přítelem politických tlučhubů. Tím ať se baví jiní. Irozumování, jak vláda posuzuje tu nebo onu otázku, ho nechávalo chladným. Taky ji ani jednou nevolil. Naopak ho zlobilo, že se vláda vměšuje dojeho vyšetřování aže pachatele poslala domů. Jak má být zločin objasněn, když člověk nemá možnost vyslechnout podezřelé?


    Skutečně se těšil nato, že si snimi bude moci promluvit. Vnaprostém klidu, sjedním podruhém atak často, jak jen bude nutné, než si udělá celkový obraz.


    To se mu už nesčíslněkrát podařilo aon byl přesvědčený, že toho dosáhne itentokrát, dokonce bez tlumočníka. Protože narozdíl odsvých kolegů složil maturitu, ještě kevšemu nagymnáziu Hvitfeldtska vGöteborgu, ajeho stará školní němčina fungovala stále bezvadně. Postoj vlády byl zčistě technické stránky vyšetřování ryzí sabotáží. Avěc nijak nevylepšoval fakt, že si toho pravděpodobně nebyla vědomá.


    On ajeho kolegové se museli více či méně spokojit se všemi možnými, jen ne ideálními podmínkami při vyšetřování stop. Těsně povýbuchu to vypadalo, jako by se opravdu rozpoutalo peklo. Teroristé během vyděračských telefonátů svládou prohlásili, že dobudovy přinesli patnáct kilogramů trinitrotoluenu, ale nic namístě nesouhlasilo stímto tvrzením.


    Nasazení hasičů, jakkoliv nevyhnutelné, taky věc nijak nevylepšilo  tuny vody navšechnu tu spoušť nebyly vůbec dobré  ale co policejnímu řediteli ajeho kolegům vadilo nejvíc, bylo množství více či méně nepovolaných, kteří se motali namístě činu. Například němečtí kolegové nebyli nijak užiteční, přestože vhloubi duše měl pochopení pro jejich zájem. Koneckonců zformálního hlediska bylo místo činu německým teritoriem, aproto je prostě nemohl poslat pryč.


    Stejný postoj zaujímal k„plstěným papučím“ odtajné policie akjejich mírně řečeno nezpůsobu věčně nahlížet přes rameno kolegům, kteří jen prostě chtěli dělat svou práci. Kromě toho měli tajní tu drzost nabídnout své vlastní techniky, ale to už energicky prohlásil, že takovým způsobem prováděná práce by neměla hlavu ani patu, že nemá vúmyslu pobíhat pookolí arozdělovat revíry, to měli dělat jiní, ajestli nemají důvěru kněmu ajeho lidem, mohou si celou věc okamžitě převzít.


    Ale příjemná ta práce nebyla, akdyž mu policejní ředitel povíce než týdnu, toho dne, kdy byly odstraněny venkovní zátarasy, sdělil, že další vyšetřování přísluší tajné policii, byla to pro něj opravdová úleva.


    Ovšem pokud jde opříčinu výbuchu, on ani jeho kolegové se nedopracovali zcela jasného názoru. Nic nenasvědčovalo tomu, že teroristé vyhodili budovu dopovětří záměrně. Vše vedlo kzávěru, že šlo oneštěstí, okombinaci lajdáctví adiletantismu, aexploze byla pravděpodobně spuštěna teroristou  „odborníkem navýbušniny“, který jako každé dítě strká prsty tam, kam nemá auběžných švédských zkoušek pro střelmistry by stoprocentně propadl. To vyplývalo sveškerou možnou průkazností zkabelů aspojek, které přestály výbuch, ikdyž večerní vydání novin pochopitelně psala oodborných znalostech teroristů. Víc tedy zvyšetřování nevyplynulo aztohoto hlediska to vpodstatě taky bylo jedno. Co ještě tajná policie mohla potvrdit poté, co jí bylo předáno vyšetřování, zůstalo tak řečeno pochybné. Vkaždém případě nebylo podniknuto nic, aby došlo kprávní kvalifikaci, akdyby se šéfa oddělení násilných trestných činů někdo napřípad zeptal, on osobně došel kpřesvědčení, že odtajné policie nelze nic zásadního očekávat, ostatně stejně jako už mnohokrát předtím, ato ipřesto, že člověk nemusel být policistou, aby si spočítal, že celá věc musela mít víc účastníků než šest teroristů naambasádě.


    Stačilo si totiž položit otázku, kdopak asi vsunul večtvrtek 24. dubna kolem třinácté hodiny obálky dopoštovních schránek tří mezinárodních zpravodajských agentur, které všechny sídlily vprostorách švédské zpravodajské agentury TT vprvním mrakodrapu vHötorgu, tři kilometry avíce než pět minut jízdy autem odvelvyslanectví SRN venku vDjurgårdenu? Nikdo ztěch šesti vbudově  z„kommanda holger meins“, jak se vdůsledně malém písmu nazývali  to vžádném případě být nemohl.


    Šéf sekce násilných trestných činů hodně přemýšlel otom, co se asi dělo, než těch šest přišlo navelvyslanectví. Museli někde bydlet, museli provést rekognoskaci, museli získat přehled oúřednících ajejich pracovní době, museli zjistit, jak se dobudovy dostanou akudy mohou utéci, kdyby něco nešlo podle jejich plánu. Museli mít střechu nad hlavou, ktomu postel, stůl, židle apříbor, vozidla, aby se mohli přemísťovat, jídlo anápoje aveškeré praktické příslušenství jako jsou zbraně, výbušniny afalšované dokumenty. Přípravy naakci musely vyžadovat nejméně jeden měsíc.


    Krátce řečeno, museli mít pomocníky. Pravděpodobně více osob. Pravděpodobně osob snapojením naŠvédsko aStockholm. Osob, které mluví švédsky, které se vyznají namístě, které mají přehled oscéně, omravech azvycích, oběžných samozřejmostech, jako je koupě jízdenky dometra nebo nákup většího množství potravin vsupermarketu tak, aby to nevzbudilo pozornost. Obyčejných, anonymních, netrestaných lidí jejich věku, kteří vypadali, mysleli asoudili stejně jako oni.


    Šéf sekce násilných trestných činů nepatřil ktěm, kteří zbytečně vyvolávají hádky. Vesvém povolání se naučil, že nejjednodušší vysvětlení je často správné. Nějaká skupina studentů, říkal si vduchu. Radikálních, se silnou motivací, disciplínou apořádkem vhlavě. Dokonce možná žili společně vjedné ztěch zvláštních komunit, okterých četl vnovinách. Ataky nešlo ožádný odvážný závěr, že tito lidé byli Švédové, myslel si šéf sekce pro násilné trestné činy stockholmské policie.


    Když měl případ předat kolegovi ztajné policie, který měl nyní nést odpovědnost zavyšetřování, trochu přemýšlel nahlas. Jen několik slůvek nacestu, ale pochopitelně si to mohl odpustit. Ten kolega nebyl žádný opravdový policajt, ale policejní inspektor, který vystudoval práva asoučasně stím nabyl obvyklou sebedůvěru, takže jeho reakce vypadala přesně podle očekávání.


    Kývl hlavou stváří, vekteré se zračila přesná dávka vševědoucnosti, unaveně si vzdychl aukazováčkem dokonale pěstěné ruky si přejel podlouhém nose. „Tento závěr tane namysli inám,“ řekl kolega krátce avíc se kvěci nevyjadřoval. Kolega ze sekce násilných trestných činů poměrně brzy myslel nacelou záležitost stále méně apopouhých dvou letech už nepatřila krepertoáru policejních hrdinských činů, okterých vyprávěl, když se setkal se správnými kolegy. Ostatně byly tu činy novější alepší.


    Tajná policie jinak musela mít hodně práce. Rok před obsazením budovy velvyslanectví přicházela stále častěji varování, podle kterých němečtí teroristé plánují nějakou akci našvédské půdě. Všechno bylo stejně nejasné jako vždy: anonymní tipy, zaručené informace různých osob napříslušných místech, adokonce ihlášení sepsané jedním člověkem odtajné policie, který infiltroval dořečeného prostředí, avšechno mělo jedno společné. Nešlo onic konkrétního, nic, čeho by se dalo zachytit, aběhem jara to mohlo vypadat tak, že se situace zase uklidnila. Nic nového nateroristické frontě. Dokonce ani nejlepší informátoři nemohli poskytnout sebemenší novinku.


    Několik tipů apostřehů přišlo iodkolegů zhlídkové policie. Při tom šlo především o„neidentifikované vozy“ a„pochybné osoby“, které byly pozorovány vblízkosti německého velvyslanectví před teroristickou akcí ataké poní, ale přestože se těmto důkazům věnovalo hodně času, nic to nepřineslo. Jinými slovy to bylo přesně jako jindy, protože tipy tohoto druhu nikdy kničemu nevedly. Narozdíl odakcí, které se dostaly doproudu, ato veformě špiclování, infiltrací acíleného získávání informací pomocí odposlouchávání telefonických hovorů, odposlouchávání vrestauracích anapodobných místech asledování pomocí vysílačky.


    Opakovaná tvrzení vmédiích, že tajná policie ignorovala konkrétní hrozbu, se přetřásala namnoha poradách nanejvyšší úrovni tajné policie, adokonce imezi členy parlamentního dozoru nad tajnou policií. Jako už tak často bylo prokázáno, že se jednalo onepravdivé zprávy avágní spekulace bez reálného základu, které se dostaly nasvětlo světa zjediného důvodu, totiž aby poškodily tajnou policii. Byla přijata opatření, která zavdala příčinu ktomu, aby se nadobu několika týdnů, kdy les výmyslů povážlivě houstl, velvyslanectví SRN dostalo naseznam objektů pod zvláštní ochranou.


    Toto opatření uspíšilo posun kjednoznačnému výsledku. Neexistovaly nejmenší důkazy onějaké plánované akci azvýšená ostraha byla odvolána, což byl dar znebes, protože protidrogové oddělení právě vtuto dobu nahlásilo nečekaně velkou potřebu dodatečných sil. Poslanci parlamentního výboru byli stímto vysvětlením naprosto spokojeni. Obsazení velvyslanectví SRN bylo výjimečnou událostí, naplánovanou aprovedenou západoněmeckou teroristickou frakcí, která se dala popsat téměř jako sběrná nádoba pomatených pirátů zuniverzity vHeidelbergu, apodle všech informací kolegů zněmecké tajné služby se mnozí zetablovaných soudruhů  vbohužel příliš velkém kruhu radikálních elementů  odudálosti energicky distancovali. Obsazení budovy velvyslanectví jejich společnému cíli nijak neprospělo.


    Aby tento boj mohl vést kvítěznému konci, bylo by zapotřebí lepšího plánování apřiměřených struktur. Švédská tajná policie vhlášení, které přesně rok podramatu naambasádě předala svému vedení, kupodivu došla kestejnému závěru. „Mimo jiné ztohoto důvodu je riziko pro další asrovnatelné aktivity našvédském území, které jsou namířené proti západoněmeckým ašvédským zájmům, považováno zaskutečně minimální.“ Existují „oněco vážnější rizika“, aať už je to pravda, nebo ne, bylo by byrokratickou sebevraždou tvrdit opak. Stím také tajná policie ukončila vyšetřování dramatu naambasádě.

  


  
    IV


    Zůstaly vzpomínky. Vzpomínky policistů.


    Jarnebring si pamatoval pach hořícího telefonu, ale protože ten byl najeho pracovišti nanejvýš neobvyklý, ještě neobvyklejší, než by byl vkuchyňce uMadeleine, nebyl to ten pach, co vjeho hlavě vyvolávalo obrazy. To se daleko častěji stávalo díky jiným podnětům aněkdy také vůbec žádné podněty nebyly, jen se tu atam, především vjeho snech, objevovaly vzpomínky naty minuty naschodišti budovy velvyslanectví, aniž by měl nejmenší ponětí, proč se mu otom zdá právě teď. Nebyla to nijak přehnaně důležitá záležitost, proto poměrně brzy přestal otéto události mluvit anedlouho poté oní přestal taky přemýšlet. My lidé jsme vtomto ohledu dobře vybaveni, říkal si často.


    Jeho nejlepší kamarád anejbližší spolupracovník Lars Martin Johansson, vdobě obsazení velvyslanectví dobrý měsíc jmenovaný kriminálním inspektorem, měl také svoje vzpomínky, přestože se ani nachvíli nenalézal vblízkosti západoněmecké ambasády. Večtvrtek 24. dubna roku 1975 si vzal volno, aby se mohl starat osvoje dvě malé děti, které byly vpříliš špatném zdravotním stavu, než aby je mohl dát doškolky. Drama naambasádě sledoval zpohovky před televizorem vesvém obývacím pokoji vbytě naWollmar Yxkullsgatanu vSöderu. Anikdy vživotě nevolal desetkrát Jarnebringovi, jak tolik ráda tvrdila jeho tehdejší manželka. Volal třikrát, onic více ani méně, ato ne proto, aby uspokojil zvědavost, ale ze strachu, jak mohl dodat jeho nejlepší kamarád.


    Vjistém smyslu byl ion obětí událostí. Najeho pracovišti se stěží mohlo považovat zazásluhu, že seděl doma astaral se omalé děti, zatímco všichni kolegové, kteří se dokázali udržet nanohách, stáli stasenou služební zbraní před ambasádou. Ještě dost dlouho potom ktomu nechyběly odpovídající komentáře. Asi měsíc podramatu navelvyslanectví dosáhly svého vrcholu, když někdo doplnil tabulku sjeho jménem nadveřích kanceláře olístek svytištěným textem. Pod jeho jménem se skvěl jeho nový titul: „Vedoucí školky Rýma“.


    Řečené události byly kromě toho ponějaký čas předmětem mírných třenic sjeho nejlepším kamarádem anejbližším spolupracovníkem. Když zazvonil telefon vjejich společné místnosti, často proto, že někdo chtěl mluvit sjiným Larsem Johanssonem než stím, který seděl vtéto místnosti vevelké budově policie naKungsholmenu, vyřešili problém tím, že hodně dlouho čekali, než zvedli sluchátko; zpravidla to jako první vzdal volající.


    Ale ne vždy, ajestliže zvonění bylo tvrdošíjné, Lars Martin Johansson vzhlédl odpapírů, nad kterými se právě nakláněl, zavětřil jako stopující policejní pes atázavě se podíval nasvého nejlepšího kamaráda akolegu.


    „Jsem tady jediný, kdo si myslí, že se jedná onaléhavý telefonát?“


    Apoté Jarnebring vždycky zvedl sluchátko.


    Člověk, který měl také nesmazatelné vzpomínky nadrama naambasádě akterý je stejně jako Jarnebring prožíval namístě odzačátku dokonce, byl tehdejší policejní asistent Stridh. Stridh velel hlídce zÖstermalmu aDjurgården patřil dojeho revíru. Kromě toho Stridh velel komandu, které jako první dorazilo kvelvyslanectví SRN. Podle jeho vlastního hlášení dokonce ještě předtím, než policejní centrála vyhlásila poplach, jenže to bylo jen díky tomu, že se jeho hodinky odvě minuty zpožďovaly.


    Jeho rychlý zásah velice překvapil jeho nadřízeného ikolegy. Stridh byl totiž známý především svou  abychom se vyjádřili kolegiálně apřátelsky  rozvážností. Mezi kolegy byl znám pod přezdívkou „Klídek zakaždou cenu“ anebyl to on, kdo dodal lidskou tvář rychlému zásahu stockholmské policie vpoli. Oto se postarali jiní.


    Důvod, ze kterého byl právě on „prvním mužem namístě“ uzápadoněmeckého velvyslanectví, také nesouvisel stím, že zanormálních okolností měl hlídku vokolí ajiž jen zčistě statistického hlediska měl šanci natento titul. Byl totiž mistr vúhybných manévrech apředevším najaře mnozí jeho hlídkující aoněco činorodější kolegové často odbočili doDjurgårdenu. Důvod byl jiný.


    Vtýdnu před dramatem navelvyslanectví odpověděl pomocí vysílačky najednoduchou apoměrně nevinnou otázku. Jeden ze správců budovy nanorském velvyslanectví pozoroval podezřelý osobní automobil, který projížděl pookolí, aptal se: „Je vblízkosti někdo, kdo by se nato auto podíval?“ Protože to neznělo nijak nebezpečně aprotože řečené vozidlo se nalézalo jen padesát metrů odnich naúrovni Muzea mořeplavectví, naDjurgårdsbrunnsvägu, Stridh ajeho kolega úkol převzali. Vůz zastavili aprovedli rutinní kontrolu.


    Jednalo se opoměrně nový avšechno jiné, jen ne laciný mercedes. Zavolantem seděl mladý muž asi kolem pětadvaceti let avedle něj oněco mladší žena. Všechny doklady byly naprosto vpořádku, mladí lidé vautě působili sympaticky, sice se usmívali, ale byli trochu nervózní, jak slušní lidé často bývají, když je zastaví policie. Přestože se nato Stridh neptal, mladá žena řekla, že auto patří jejím rodičům aže si jen vyjeli nakrátký výlet. Stridh neměl žádné otázky. Přívětivě pokýval hlavou, vrátil mladému muži řidičský průkaz, akdyž on ajeho kolega odjížděli, myslel najaro, namládí analásku. Pak si zajeli nakávu doslužební místnosti, akdyž odva dny později nastaly nám známé události, určitě už nato intermezzo zapomněl. Jenže pak se vysílačkou ozval ten kolega. Správce norského velvyslanectví viděl stejné auto jako před dvěma dny, ajestli náhodou není nablízku hlídkový vůz, který by se potom autu podíval ataky jel kolem ambasády, že by sním volající chtěl mluvit. Stridh úkol převzal apouhou náhodou jel rovnou naambasádu, místo aby se poohlédl potom mercedesu. Mimochodem šlo ovůz, který se hodil dotohoto místa.


    Navelvyslanectví mluvil svrátným, který volal napolicii. Byl to asi pětatřicetiletý Nor, sympatický chlapík, který bez otázek hned nazačátku rozhovoru postavil nastůl kávu asušenky. Nepůsobil nijak hekticky. Norsko, Norové anorské velvyslanectví žili vmíru scelým světem, teď ale viděl to auto nejméně čtyřikrát zaposlední čtyři dny asohledem naNěmce naprotější straně ulice se rozhodl zavolat policii.


    „Mluvil jsi skolegy zněmecké ambasády?“ zeptal se Stridh.


    Nemluvil. Pokud se tomu mohl vyhnout, sNěmci nikdy nemluvil aměl ktomu osobní důvody. Proto raději mluvil se švédskou policií.


    „Mého otce poslali dokoncentračního tábora,“ vysvětloval, ato Stridhovi stačilo. Jeho velkým koníčkem nebyla práce upolicie, ale evropské dějiny anarozdíl odkolegů nikdy neměl problémy chápáním historických sympatií.


    „Rozumím,“ řekl Stridh norštinou, kterou sám vynalezl, ausmál se. Sympatický chlapík, dodal vduchu.


    Když opůl hodiny později odjížděl, nejdřív chtěl napsat několik řádek otéto události, ale pohlubším zamyšlení se rozhodl opačně. Jednoduchá poznámka musela stačit, protože ikdyž správce vypadal jako sympatický aspolehlivý člověk, jeho výpověď byla všechno jiné než jasná. Například nemohl surčitostí říci, jestli se pokaždé jednalo ostejné auto. Dvakrát to mohl zaručit, to si dokonce zapsal číslo. Anařidiče se bohužel pamatoval jen neurčitě. Poprvé řídil mladý muž anasedadle spolujezdce někdo byl, tím si byl „poměrně jistý“, ale jestli to byl muž, nebo žena, to nepoznal. Podruhé, když si poznamenal číslo, byl si „docela jistý“, že vůz řídil „nějaký kluk“ aže ten kluk seděl vautě sám, ale jestli to byl ten, který předtím jel jako spolujezdec, to nemohl říci.


    Poté, co ověci dále přemýšlel, se Stridh rozhodl, že to všechno má určitě banální anaprosto přirozené vysvětlení anenapsal ani jedinou poznámku. Toto rozhodnutí změnil večtvrtek 24. dubna 1975, bezprostředně před obědem. Už příští ráno, přestože byl strašně unavený, protože sloužil dlouho donoci, jel nastrážnici, požádal opsací stroj asepsal dlouhé azcela věrohodné shrnutí svých postřehů arozhovoru se správcem budovy norského velvyslanectví. Tuto zprávu předal svému nadřízenému, ten přikývl aslíbil, že ji předá „špionům nahoře naKungsholmenu“.


    Pak už se nestalo nic. Bylo ticho jako vhrobě. Nikdo se neohlásil uStridha aten nacelou záležitost pomalu zapomněl. Dalo se předpokládat, že jeden ztajných kolegů šel potéto věci azpřesvědčivých důvodů došel kestejnému závěru jako před ním Stridh. Totiž že existuje banální anaprosto přirozené vysvětlení.


    Proto ho málem ranila mrtvice, když otéměř patnáct let později, vpolovině prosince 1989, nějaký komisař Persson odtajné policie zazvonil udveří jeho pohodlného malého dvoupokojového bytu vRörstrandsgatanu azeptal se, jestli by měl čas promluvit si sním ovýsledcích svého pozorování vsouvislosti sudálostmi nazápadoněmeckém velvyslanectví vdubnu roku 1975.

  


  
    


    Část 2


    Vjiném životě

  


  
    1


    Čtvrtek 30. listopadu 1989 večer


    Byl to poplach svícero překážkami, akdyž člověk pomyslí, že zněj nakonec byl případ skutečné vraždy, bylo jen nešťastnou náhodou, že policie dorazila namísto činu tak pozdě. Zanormálních okolností by se možná podařilo zachránit život oběti, nebo přinejmenším zatknout pachatele atouto cestou si uspořit obrovskou hromadu problémů. Jenže okolnosti nebyly normální, aproto všechno dopadlo, jak to dopadlo. Naústředí stockholmské policie se nakonec shodli, že Karel XII. vžádném případě vinen není.


    


    Oněkolik dní dříve právní oddělení téhož policejního úřadu vydalo povolení kedvěma demonstracím aoběma rozhodnutím předcházelo značné množství právní duševní práce adalekosáhlé taktické astrategické úvahy.


    Vprvní věci, okterou bylo zažádáno, prohlašovala „vlastenecky orientovaná organizace aněkteří švédští spoluobčané“  tak se žadatel sám popsal  že chtějí „uctít hrdinského švédského krále vden výročí jeho úmrtí“. Průvod spochodněmi, vlajkami, kladením věnců aoslavným projevem před sochou Karla XII. měl jít zHumlegårdenu až kekrálově soše naRådmansgatanu, vyjít se mělo kolem devatenácté hodiny askončit nejpozději vjednadvacet hodin.


    Hned druhý den přišla další žádost. Některé politické mládežnické organizace, sjedinou výjimkou šlo oorganizace stran zastoupených vparlamentu, chtěly uskutečnit „veřejnou manifestaci proti nesnášenlivosti kcizincům arasismu, hluboce zakořeněnému vobyvatelstvu,“ aaž potud bylo všechno správné ahezké. Zdůvodů, které nebyly tak úplně jasné azžádosti vžádném případě nevyplývaly, plánovali tuto manifestaci právě načtvrtek 30. listopadu mezi devatenáctou advaadvacátou hodinu. Chtěli se shromáždit vHumlegårdenu, jít přes Birger Jarlsgatan aHamngatan acelé to ukončit „projevy aspolečným provoláním“ naSergels torgu, celých čtyři sta metrů odsochy Karla XII. naKungsträdgårdenu.


    Pokud jde opolitické názory, účastníci obou demonstrací nevykazovali mírně řečeno žádnou větší shodu. Dokonce tomu bylo tak, že se spoměrně velkou jistotou už jen podle svého zevnějšku budou moci rozdělit nadvě odlišné části. Současně by ale neměli předvídané postoje vyjadřovat vestejném čase nastejném místě. Vprávním oddělení, kde pracovalo několik osvícených mozků, nato přišli hned. Krátce řečeno tušili průšvih, aaby si ušetřili nepříjemnosti, řídili se starým policejním základním pravidlem, totiž oba tábory oddělit.


    Nejdříve to postihlo „vlastenecky smýšlející kruhy“. Ne jako výraz policejních sympatií, jako státní zaměstnanci nic takového pochopitelně neměli, ale prostě zdůvodu policejních propočtů relativní velikosti obou skupin. Demokratické závěry byly vmnoha ohledech otázkou kvantity avlastenců bude podle odhadu oněco méně. Jak to bez příkras shrnul komisař pověřený počítáním, mělo jít nanejvýš oněkolik stovek lidí, „opár vysloužilců zfinské zimní války aojejich mladší holohlavé kamarády“, ato právě není „něco, co si člověk pověsí navánoční stromeček, když už je tady řeč odemokracii.“


    Velmi správně, velmi správně, avdobě nanejvýš omezených policejních prostředků bylo proto rozhodnuto, aby se vlastenci sešli v18.00 nanábřeží pod hotelem Grand. Vsevřeném útvaru pak smějí ujít těch asi sto metrů ksoše Karla XII., kde přirozeně nic nebrání položení věnce ani projevu, pokud všechno skončí nejpozději v19.00 avlastenci se „vpořádku rozejdou“. Dokonce směli zpívat státní hymnu, pokud budou chtít, ačkoliv to, pravděpodobně pouhým nedopatřením, nebylo vpovolení uvedeno.


    Naopak napochodně museli zapomenout  „asi nás považují zapoloviční idioty,“ jak odůvodnil zákaz řečený komisař, když mu volal jeden zpořadatelů, aby sním prodiskutoval tento detail  apokud jde omávání prapory, pak pouze zapředpokladu, že se udrží veslušných mezích.


    Protože počet účastníků „demonstrace proti nesnášenlivosti, hluboce zakořeněné vobyvatelstvu“ se podle slibu aveshodě spolicejními výpočty měl pohybovat vřádu několika tisíců, pokud se vycházelo ze stejných základních demokratických zásad, mělo jít ovelkolepou událost. Zapředpokladu, že se opravdu shromáždí vdevatenáct hodin, ane dříve, mohlo to být naHumlegårdenu. Apochopitelně směli ukončit demonstraci naSergels torgu, když půjdou přes Kungsgatan aSveavägen místo přes Birger Jarlsgatan aHamngatan.


    Poté byli všichni dosažitelní policisté zokrsku Stockholm povoláni doslužby apro jistotu posíleni odvě stě mužů zjiných částí země. Kolem Kungsträdgårdenu se měl vytvořit „železný prstenec“, který bude zajišťovat cestu demonstrantů metr pometru, azafrontou bude dostatek pohyblivých záloh. Udělalo se všechno, všechno se udělalo přesně podle učebnice avšechno bylo řízeno co nejlépe, ajiž vosm hodin večer panoval vcentru Stockholmu naprostý chaos: létaly kameny, okna byla rozbíjena, auta převracena… rty prasklé, nosy oteklé, modřiny všech barev, zlámané ruce, pošramocená kolena, dokonce bodnutí nožem… kvílející sirény, blikající modré majáčky… avcentrále jen stěží potlačili smích, když navíc zavolala jakási starší dáma atvrdila, že právě byl zavražděn její soused.


    


    Vdobě mezi 20.05 a20.20 vytočila dohromady třikrát nouzové číslo 90000. Okamžitě byla spojena scentrálou ahned při prvním zavolání byla úplně bez sebe, ale začala tím, že přesně podle zavedeného pořádku nejprve řekla svoje jméno aadresu: „Rådmansgatan… nahoře ukostela. Vy už budete vědět.“ Pak řekla doslova  jak to potvrdil záznam hovoru  „Musíte ihned přijet… právě teď někdo vraždí mého souseda… myslím, že teď umírá.“


    Žena vcentrále se ji snažila uklidnit apožádala ji, aby zůstala natelefonu, ale zatímco se pokoušela najít hlídku, kterou by tam mohla poslat, bylo spojení přerušeno. Pravděpodobně proto, že volající zavěsila.


    Příští hovor přišel ve20.14 atentokrát to vypadalo, že dáma má blízko kslzám. „Musíte přijet… musíte přijet…“ Uprostřed všeobecného chaosu byl itento hovor přerušen astále ještě se neobjevila jediná volná hlídka.


    Třetí aposlední hovor proběhl ve20.20. Nyní volající hlasitě křičela dotelefonu: „Vrah buší namoje dveře!“ atentokrát se kriminální inspektor Bo Jarnebring slitoval nad kolegyní, jejíž hlas prozrazoval stále stoupající stres, popadl mikrofon zdržáku mezi sedačkami, zapnul vysílačku apřevzal hovor zcentrály.


    


    Kriminální inspektor Bo Jarnebring se nalézal dva kilometry odepicentra událostí. Kolem osmé večer večtvrtek 30. listopadu seděl už dvě hodiny sjednou kolegyní vdiskrétním hlídkovém autě apozoroval restauraci, vzdálenou padesát metrů. První hodinu jim dělala společnost jiná hlídka, ale pak ji rostoucí násilí vestředu města přinutilo věnovat se akutním úkolům.


    Seděli tam, protože předevčírem přišel jeden tip. Mimochodem to byl nejčastější důvod, kvůli kterému někdo takto trávil čas, akdyby si někdo ze stále se zvětšující smečky byrokratů vpolicejní budově dal tu práci avedl statistiku této činnosti, pak by on, protože to vždycky byl on, musel konstatovat, že zpravidla se tam sedí zbytečně. Přesně jako ulovu irybolovu ktomu nejistota ačekání prostě nějak patřily aať už se něco stalo, nebo ne, bylo to odzačátku hodně napínavé.


    Úlovek, který zpravodaj tentokrát sliboval, taky nebyl nijak špatný. Podle zpravodaje, který zdůvodu diskrétnosti byl osobou bez hodnosti apřirozeně jako všichni jeho druhu měl kriminální minulost, se tam kolem šesté hodiny měl objevit mezinárodně hledaný íránský drogový dealer zvelkoobchodní branže, aby povečeřel adomluvil si nějaké drobné kšefty sjedním stejně smýšlejícím krajanem. To všechno podle onoho zpravodaje.


    Jarnebring, který nebyl ani včerejší, ani padlý nahlavu, se zpravodaje pochopitelně zeptal, proč si pánové domluvili setkání vrestauraci, která nebyla bezdůvodně vyhlášená domácí švédskou kuchyní, ale nato měl zpravodaj okamžitou odpověď: „Saddam je prostě už takový, že má rád exotické prostředí, akromě toho by se utloukl pošvédských masových karbanátcích.“


    Zní to až příliš hezky nato, aby to byla pravda, pomyslel si Jarnebring, ale protože byl nevyléčitelný optimista azajímal se olov irybolov, seděl teď tady už více než dvě hodiny. Poslední půlhodina mu připadala přece jen hodně dlouhá, aaby se trochu rozptýlil, naladil se napolicejní vysílačky achtěl si udělat přehled osituaci vestředu města.


    Navzdory změti zvuků véteru zaregistroval volání oprávě uskutečněném zločinu vRådmansgatanu, ale protože znal tu adresu alidi, kteří tam bydlí  dobrá čtvrť aslušná středostavovská společnost středního věku  okamžitě věděl, že volající je starší dáma, která se zbytečně rozčiluje.


    Věřil tomu ještě při druhém telefonátu, jenže teď zaregistroval, že jeho kolegyně vcentrále je podle hlasu lehce zoufalá, akdyž se stejná záležitost odehrála potřetí, už málem ztratila hlavu. Vzdychl, vytáhl mikrofon zdržáku aodpověděl.


    „Tady Jarnebring,“ promluvil domikrofonu „Můžu ti pomoci, milá matičko?“ Takže karbanátky ani náhodou, pomyslel si kysele.


    


    Íránec díky tomu zůstal naživu apravděpodobně teď se zpravodajem seděli vúplně jiné čtvrti ajedli kuskus akůzlečí pečeni, nebo co tyhle typy vlastně jedí, zatímco se schutí smějí pitomým policajtům, kteří tak akorát dostanou hemeroidy zprosezených sedaček stále chladnoucího služebního vozu.


    „Teď se vykašleme natoho přivandrovalce,“ řekl Jarnebring kolegyni. „Jedeme doRådmansgatanu.“


    Jen mlčky přikývla. Vypadá naštvaná, říkal si vduchu Jarnebring. Nejspíš kvůli té „matičce“. Ale špatná nebyla, když byl člověk natmavovlásky. On sám měl raději blondýny. Atu atam nějakou rusovlásku, ale jen když měla tu barvu odpřírody. Bohužel, takové se už často nevidí, myslel si.


    


    Ale auto řídit uměla, to musel připustit, protože podvou minutách advou ostře říznutých zatáčkách se odzápadního konce Tegnérgatanu dostali až nauvedenou adresu vRådmansgatanu. Aon sám dostal od„matičky“ vcentrále kód kotevření dveří. Klíč odbytu si obstarat nemohli, ale problém se jistě vyřeší pomocí tašky plné policejních pomůcek, kterou ssebou vozil vautě.


    „Uděláme to tak,“ řekl Jarnebring, když kolegyně zastavila před domem vRådmansgatanu. „Já si vezmu vysílačku apůjdu se podívat dobytu aty zabiješ všechny, kteří se pokusí vyklouznout zdomu.“


    Teď se konečně usmála. Vypadá opravdu dobře, pomyslel si Jarnebring, když staškou avysílačkou běžel kdomu, ajak utíkal doschodů, najednou pocítil dobrou náladu, jakou neměl už dlouho.


    Jeho nadšení rychle vyprchalo. Jarnebring se zastavil vetřetím patře audělal si přehled: obdélníková chodba, dvoje dveře úhlopříčně proti sobě vrohu. Údajná oběť se měla jmenovat Eriksson ajeho dveře byly vzadu. Nalevo odnich visela mosazná destička smnoha ozdůbkami akudrlinkami, jež dávaly dohromady příjmení osoby, která volala napolicii apředstavila se jako „paní Westergrenová“. „Ingrid Westergrenová“.


    Jarnebring se tiše přiblížil kedveřím Erikssonova bytu. Ticho jako vhrobě, nikde se nic nepohnulo. Opatrně stiskl kliku. Dveře byly zamčené, akdyž se sklonil, aby se podíval výřezem pro poštu, zatímco současně uvolnil řemínek pouzdra naslužební zbraň, koutkem oka zahlédl světlou, několik milimetrů dlouhou rýhu vetmavě napuštěném dřevu dveří paní Westergrenové, aprotože tato rýha byla vevýši kliky dveří pana Erikssona anebyl tu žádný práh, okamžitě ho napadlo, že to muselo být právě takhle. Nebylo to tak, že by se pachatel nebo pachatelé pokusili násilím dostat kpaní Westergrenové, jak řekla dotelefonu. Daleko spíše to pravděpodobně bylo tak, že někdo vnejvětším spěchu rozrazil Erikssonovy dveře ajejich klika narazila dodveří paní Westergrenové. Bez dalšího přemýšlení zase zapnul řemínek napažbě pistole, opatrně nadzvedl záklopku aškvírou nahlédl dovnitř.


    Vesvém životě policisty už to dělal stokrát apři některých příležitostech si říkal, jestli to není jeho poslední služební úkon. Jako tehdy, když se podíval doústí hlavně brokovnice. Ale nemyslel si to často, naštěstí mu takové uvažování bylo cizí ateď si nato taky nevzpomněl. Stačilo to, co viděl.


    Vhale se svítilo. Zaotevřenými dvoukřídlými skleněnými dveřmi byl obývací pokoj.


    Vobývacím pokoji stála pohovka apřed pohovkou konferenční stolek, obojí bylo šest nebo sedm metrů vzdálené oddveří dobytu. Konferenční stolek byl převržený anasvětlých parketách byla spousta krve. Mezi pohovkou astolkem byl zaklíněný muž, který bez pohnutí ležel nabřiše. Nijak pohodlná poloha. Člověk ani nemusel být policistou jako Jarnebring, aby si dokázal spočítat, že si tam nelehl dobrovolně.


    Asakra, pomyslel si Jarnebring anapřímil se. Že ti lidé nemohou být ksobě hodnější.


    Pak vyrazil dveře avešel dobytu.


    


    Jako první se potvrdilo, že oběť je skutečně mrtvá. Podle všeho ještě ne dlouho. Byl to muž. Silně krvácel znosu aúst. Košili měl nasáklou krví zrány, která se nalézala poměrně vysoko nad levou lopatkou.


    Pravděpodobně probodnutý, odhadl Jarnebring. Plíce, srdce, velké tepny, pokus ooživování by byl plýtváním energií, pomyslel si.


    Proto se napřímil. Tasil služební zbraň apečlivě prohledal byt, aby se přesvědčil, že oběť je nejen mrtvá, ale taky sama doma. Tři pokoje, hala, kuchyně, koupelna, samostatná toaleta, větší šatna, dohromady asi stovka metrů čtverečních, nápadně udržovaných avdokonalém pořádku, aztoho se nedalo vyvodit, jestli oběť disponovala tímto bytem sama.


    Jarnebring dával dobrý pozor, kam klade nohy, apocelou dobu si hlídal prsty  ikriminální technici jsou jenom lidé  ale nebránil se nahlédnutí pod postel, zazávěs usprchy adonejtemnějších koutů šatny. Touto cestou vletech, během kterých to ktomuto účelu dělal, už víc než jednou objevil pachatele.


    Ale tentokrát ne, tentokrát bylo všude prázdno.


    


    Zbytek byla rutina. Vysílačkou se spojil sústřednou kriminální policie. Tam mu slíbili, že pošlou kriminalisty atechniky  „co nejrychleji“. Kromě toho slíbili posilu odpořádkové policie, protože teď šlo ovraždu, ato bylo důležitější dokonce inež politická demonstrace, která se vymkla kontrole.


    Hlídku spolicejním psem, kterou Jarnebring požadoval, nemohli poskytnout. Službu konající čtvernozí kolegové měli již dvě hodiny mezi čelistmi úplně jiné věci. Ale centrála se chtěla ihned spojit staxislužbou avyptat se najízdy naadresu oběti, nebo zní.


    Vtéto době Jarnebring ajeho kolegyně podnikli další opatření. Byla vytvořena první uzávěrka. Dům, vekterém oběť bydlela, zadní dvůr azadní křídlo domu byly prohledány. Prověřili zajímavé vchody vsousedství. Poznamenali si čísla všech aut vokolí pro případ, že by pachatel měl tak naspěch, že autem, vekterém přijel, nemohl odjet. Byli obklopeni zvětšujícím se davem zevlounů, kteří se shromáždili naulici, adále se začali vyptávat vsousedství, to mimochodem oněco systematičtěji.


    Opůl hodiny později měl Jarnebring ajeho kolegyně uděláno všechno, co uděláno být mělo, azadaných podmínek by nikdo nedokázal odvést lepší práci. Ale protože ještě nepřijela kriminálka alidé zoddělení pro zajišťování stop, už tušil, nakoho tady čeká, abylo mu jasné, že situace se velmi brzy změní.
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